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implicitní alokace na denním a vnitrodenním trhu s elektřinou 

(dále jen „Smlouva“) 
 

Číslo smlouvy OTE 29/19  

Číslo smlouvy ČEPS - 

 

uzavřená 

mezi 

a) OTE, a.s. 

se sídlem Praha 8 - Karlín, Sokolovská 192/79, PSČ 186 00, 
společnost zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl B, vložka 7260, 
jednající:  

IČ: 26463318 
DIČ: CZ26463318 

 
 

 

 
dále jen “OTE“ 

a 

b) ČEPS, a.s.  

se sídlem Praha 10, Elektrárenská 774/2, PSČ 101 52 
společnost zapsanou v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 
B, vložka 5597, 
jednající:  

IČ: 25702556 
DIČ: CZ 25702556 

 
 

 
dále jen “ČEPS“ 
 
Společně jako „Smluvní strany“
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Preambule 

V rámci propojení denních a vnitrodenních trhů formou implicitní alokace jsou 
jedním z výstupů provedené alokace nejen ceny elektřiny, ale pro daný 
obchodní interval i exportní/importní saldo každé tržní oblasti a přeshraniční 
tok elektřiny. Vzniklé saldo obchodní oblasti je ve formě přeshraničních toků 
elektřiny nutné přenést přes hranice do ostatních tržních oblastí a vypořádat 
finanční práva a závazky plynoucí z těchto výměn. Tyto výměny elektřiny 
(energy shipping) zajišťují, že všechny tržní oblasti jsou bilančně vyrovnané a 
všichni operátoři trhů nebo jejich centrální protistrany mohou zúčtovat a 
vypořádat lokální obchody vůči účastníkům trhu. 
Smluvní strany uzavřely mezi sebou smlouvu, na základě které ČEPS bude 
v rámci propojených trhů s elektřinou dle Nařízení Komise (EU) 2015/1222 ze 
dne 24. července 2015, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování 
kapacity a řízení přetížení (Nařízení CACM) vykonávat převodního 
zprostředkovatele pro všechny přeshraniční transakce na propojeném denním 
a propojeném vnitrodenním trhu s výjimkou vypořádání přeshraničního 
přenosu elektřiny v rámci implicitní alokace na propojeném česko-slovensko-
maďarsko-rumunském denním trhu s elektřinou (dále také „4M MC“).  

 
 
 
 

Odběry a dodávky elektřiny vyplývající z vypořádání přeshraničního přenosu 
elektřiny v rámci implicitní alokace uvedené v této Smlouvě nelze považovat za 
obchod s elektřinou dle Energetického zákona či Pravidel trhu, jelikož tyto 
činnosti nenaplňují znaky obchodování, a ČEPS má dále právo dle § 24, odst. 
3, písm. i) Energetického zákona pro zajištění integrace vnitřního evropského 
trhu s elektřinou nabývat vlastnické právo k elektřině. 
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Článek 1 Definice 

CS OTE Centrální informační systém Operátora trhu nebo jeho 
jednotlivé části. 

DAOA Day-Ahead Operational Agreement je smlouva, která 
představuje smluvní rámec projektu SDAC, definuje jeho 
fungování a upravuje smluvní vztah mezi provozovateli 
přenosových soustav a nominovanými organizátory trhu 
s elektřinou. 

ECC Protistrana společnost European Commodity Clearing 
AG zastupující nominovaného organizátora trhu EPEX 
SPOT SE. 

Energetický zákon Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o 
výkonu státní správy v energetických odvětvích a o 
změně některých zákonů. 

IDOA Intraday Operational Agreement je smlouva, která 
představuje smluvní rámec projektu SIDC (XBID), 
definuje jeho fungování a upravuje smluvní vztah mezi 
provozovateli přenosových soustav a nominovanými 
organizátory trhu s elektřinou. 

Implicitní alokace Tržně založený proces (aukční nebo kontinuální), při 
kterém jsou shromážděné pokyny párovány a kapacita 
mezi zónami přidělována na denním nebo vnitrodenním 
trhu souběžně pro různé nabídkové zóny. 

Nabízená kapacita Finální nabízená kapacita provozovateli přenosových 
soustav pro účely propojení trhů s elektřinou. 

Nařízení CACM Nařízením Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. července 
2015, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování 
kapacity a řízení přetížení. 

Nord Pool Protistrana společnost Nord Pool AS, zastupující 
nominovaného organizátora trhu EMCO. 

Obchodní podmínky OTE 
pro elektroenergetiku  

Obchodní podmínky pro elektroenergetiku ve smyslu § 
20a, odst. 4, písm. j) energetického zákona. 

Pracovní den Kalendářní den mimo sobotu, neděli a státní a ostatní 
svátky v ČR ve smyslu zákona č. 245/2000 Sb. 

Pravidla trhu Vyhláška č. 408/2015 Sb. o Pravidlech trhu s elektřinou 
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Protistrana Společnost, centrální protistrana, zajišťující v jiné 
nabídkové zóně na základě smluvního vztahu s ČEPS a 
smluvního vztahu s dalšími centrálními protistranami 
nebo převodními zprostředkovateli převod sald 
vyplývajících z přidělování kapacity, resp. výměny 
energie mezi nabídkovými zónami, pokud jde o finanční 
práva a závazky plynoucí z těchto výměn. 

Přenos elektřiny 
protistraně 

Přenos elektřiny mezi ČEPS a Protistranou (včetně 
transitu) vypočtený v rámci v rámci propojených 
krátkodobých trhů s elektřinou formou implicitní alokace. 

SDAC Single Day-Ahead Coupling, neboli jednotné propojení 
denních trhů je cílové evropské řešení pro integraci 
denních trhů s elektřinou. 

Shipping agent (Převodní 
zprostředkovatel)  

Subjekt mající za úkol převádět salda mezi různými 
protistranami. 

SIDC Single Intraday Coupling, neboli jednotné propojení 
vnitrodenních trhů je cílové evropské řešení pro 
integraci vnitrodenních trhů s elektřinou. 

Výsledný přeshraniční 
přenos elektřiny 

Výsledný přenos elektřiny české nabídkové oblasti do 
zahraničí nebo ze zahraničí (včetně transitu) vypočtený 
v rámci propojených krátkodobých (denních a/nebo 
vnitrodenních) trhů s elektřinou formou implicitní 
alokace.  
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Článek 2 Předmět Smlouvy 

2.1. Předmětem této Smlouvy jsou práva a povinnosti Smluvních stran při 
vypořádání Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny včetně plateb 
podléhajících zúčtování dle podmínek v této Smlouvě uvedených. 

2.2. Součástí této Smlouvy není vypořádání výnosů za řízení úzkého místa, který 
je vypořádán na základě smluvního vztahu uzavřeného mezi ČEPS a třetí 
stranou. 

2.3. Specifikace Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny, který je předmětem 
vypořádání dle této smlouvy, je uvedena v Příloze 1.  

Článek 3 Práva a povinnosti Smluvních stran 

3.1. ČEPS se zavazuje zajistit vypořádání Výsledného přeshraničního přenosu 
elektřiny, a to: 

a) v případě, že výsledkem implicitní alokace je plánovaný export elektřiny z 
České republiky do zahraničí, odebrat elektřinu od OTE odpovídající 
hodnotě Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny, vždy však jen do 
výše celkové Nabízené kapacity pro export z ČR; 

b) v případě, že výsledkem implicitní alokace je plánovaný import do České 
republiky ze zahraničí, dodat elektřinu OTE odpovídající hodnotě 
Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny, vždy však jen do výše 
celkové Nabízené kapacity pro import do ČR; 

c) na základě výsledků implicitní alokace odebrat od (dodat) každé 
Protistraně v rámci přeshraničního přenosu elektřinu odpovídající 
hodnotě Přenosu elektřiny protistraně, vždy však jen do výše příslušné 
Nabízené kapacity pro import (export) do (z) ČR. 

3.2. ČEPS se dále zavazuje: 

a) informovat OTE o skutečnostech, které by mohly bránit vypořádání 
Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny. 

b) bez dotčení článku 3.1. respektovat Výsledný přeshraniční přenos 
elektřiny a výpočet odchylek dle platných ustanovení Energetického 
zákona, Pravidlech trhu a Obchodních podmínek OTE pro 
elektroenergetiku. 

c) Uhradit závazky vůči OTE vzniklé z plnění v článku 3.1. v souladu 
s článkem 4. 

3.3. OTE se zavazuje: 

a) Umožnit ČEPS zabezpečený přístup do CS OTE dle Obchodních 
podmínek OTE pro elektroenergetiku za podmínky definované v článku 
10.3. a to zejména k: 

i) výslednému přeshraničnímu přenosu elektřiny;  
ii) provádění činností spojených s vypořádáním Výsledného 

přeshraničního přenosu elektřiny a  
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iii) výsledkům vyhodnocení odchylek vyplývajících z vypořádání 
Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny.  

b) Poskytnout ČEPS podporu při používání CS OTE formou Help desku, 
který je provozován v pracovních hodinách zveřejněných na webových 
stránkách OTE. 

c) Informovat ČEPS o změnách v CS OTE ve lhůtách odpovídajících 
významu změn dle podmínek stanovených příslušnými ustanoveními 
Pravidel trhu. 

d) Informovat ČEPS o všech dalších skutečnostech, které by mohly bránit 
vypořádání Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny. 

e) Uhradit závazky vůči ČEPS vzniklé z plnění v článku 3.1. v souladu 
s článkem 4.  

f) Informovat ČEPS e-mailem o provedeném zápočtu dle článku 
4.1. písm. a).  

g) Vystavovat daňové doklady jménem ČEPS v souvislosti s plněními 
uskutečňovanými ČEPS dle článku 4.2. písm. b), bod iv).  

3.4. Za činnosti uvedené v článku 3.1. vzniká zodpovědnost za odchylku v souladu 
s příslušnými ustanoveními Energetického zákona, Pravidel trhu s elektřinou a 
Obchodních podmínek OTE pro elektroenergetiku. 

3.5.  
 

3.6.  
 

3.7.  
 
 

 
3.8.  

 
 
 
 
 
 
 
 

3.9. Smluvní strany vůči sobě nebudou vyžadovat pro účely plnění této Smlouvy 
žádné dodatečné finanční zajištění. 



Smlouva o vypořádání přeshraničního přenosu elektřiny v rámci implicitní alokace na denním a vnitrodenním trhu s elektřinou 

7 

 

3.10. ČEPS se zavazuje mít pro účely této smlouvy uzavřeny příslušné smlouvy 
s Protistranami, podle specifikace uvedené v Příloze 1, o vypořádání 
Přeshraničního přenosu protistraně v rámci implicitní alokace. 

Článek 4 Platební podmínky a fakturace 

4.1. Denní vypořádání 

a)  
 

 
 

 
S 
 

i)  
 
 

  
ii)  

 
 

. 

b) y 
 

c)  
 

4.2. Měsíční vypořádání 

a)  
 
 

b)  

i)  
 

ii) e 
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iii)  
 
 

iv)  
 
 
 
 
 

Článek 5 Obecná ustanovení  

5.1. Všechny platby spojené s vypořádáním Výsledného přeshraničního přenosu 
elektřiny jsou v měně EUR.  

5.2. Transakční poplatky banky plátce spojené s platbami v měně EUR hradí plátce 
a transakční poplatky banky příjemce hradí příjemce. 

5.3. Pokud daňový doklad nemá náležitosti uvedené v zákoně č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty je Smluvní strana, která je jeho příjemcem, 
oprávněna okamžitě požadovat zaslání opraveného daňového dokladu. 

5.4. K cenám se na daňovém dokladu v případech stanovených zákonem o dani z 
přidané hodnoty připočítává daň z přidané hodnoty v zákonné sazbě platné 
v den uskutečnění zdanitelného plnění. 

5.5. Daňové doklady bude OTE vystavovat v elektronické podobě v souladu s 
příslušnými ustanoveními zákona o dani z přidané hodnoty, elektronicky 
podepsané, a odesílat na email ČEPS: faktury@ceps.cz. 

5.6. Pokud by došlo k bezdůvodnému obohacení jedné ze Smluvních stran, je tato 
povinna nejpozději do deseti pracovních dnů, po tom, co se o tom dozví, vrátit 
druhé Smluvní straně příslušnou částku odpovídající výši bezdůvodného 
obohacení. Obecná ustanovení o náhradě škody a o bezdůvodném obohacení 
tímto nejsou dotčena. 

5.7. Smluvní strany se dohodly, že si v souvislosti s plněním této Smlouvy nebudou 
vzájemně účtovat žádné další poplatky, které nejsou v této Smlouvě 
specifikovány. 

5.8. Po zveřejnění Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny, zůstávají 
vypočítané finanční závazky z Výsledných přeshraničních přenosů elektřiny z 
hlediska smluvních vztahů mezi OTE a ČEPS v platnosti i při vyhlášení Stavu 
nouze dle článku 13.133. 

Článek 6 Reklamace 

6.1. Postupy pro podání reklamace a její vyřízení jsou včetně všech závazných 
časových termínů uvedeny v Obchodních podmínkách OTE pro 
elektroenergetiku. 
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Článek 7 Úrok z prodlení 

7.1.  
 
 

Článek 8 Předcházení škodám a náhrada škody 

8.1. Smluvní strany se zavazují navzájem informovat o všech skutečnostech, 
o kterých jsou si vědomy, že by mohly vést ke škodám a usilovat o odvrácení 
hrozících škod. 

8.2.  
 
 
 

8.3. Smluvní strana, dotčená okolnostmi vylučujícími její odpovědnost, je povinna 
o těchto okolnostech druhou Smluvní stranu neprodleně písemně informovat. 
Na požádání předloží Smluvní strana, odvolávající se na okolnosti vylučující 
odpovědnost, druhé Smluvní straně důkaz o tom, že takové okolnosti nastaly. 

Článek 9 Řešení sporů 

9.1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí, aby případné spory vyplývající z této 
Smlouvy, byly urovnány smírnou cestou. 

9.2. Pokud nedojde ke smírnému urovnání sporu, může kterákoliv ze Smluvních 
stran podat žalobu u obecného soudu místně příslušnému OTE. Tato změna 
v místní příslušnosti soudu je dohodou Smluvních stran ve smyslu § 89a, 
zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád. 

Článek 10 Komunikace 

10.1. Smluvní strany určily v Příloze 2 této Smlouvy osoby oprávněné ke komunikaci.  
10.2. V provozní oblasti může být zpráva předána elektronickou formou (e-mail 

automatická komunikace), a to bezpečným způsobem vyplývajícím 
z Obchodních podmínek OTE pro elektroenergetiku. Termínem doručení 
v případě e-mailu se rozumí den obdržení e-mailu. 

10.3.  
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Článek 11 Důvěrnost 

11.1. Smluvní strany se vzájemně zavazují, že veškeré informace obsažené v této 
Smlouvě nebo jim dostupné v souvislosti s touto Smlouvou považují za 
důvěrné, a tudíž je budou uchovávat v tajnosti, zavazují se je nepoužívat 
k jiným účelům, než k plnění této Smlouvy, chránit je před zveřejněním, 
nesdělovat je třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu oprávněné 
Smluvní strany až do doby, dokud se tyto informace nestanou obecně 
veřejnými. Smluvní strany nesdělí důvěrné informace žádné jiné osobě, než 
svým odborným poradcům a zaměstnancům, kteří jsou určeni k plnění činností 
dle Smlouvy. Povinnost dodržování důvěrnosti informací se nevztahuje na 
informace, které jsou veřejně přístupnými či si jejich sdělení vyžaduje obecně 
závazný právní předpis. 

11.2.  
 

11.3. ČEPS si je vědoma skutečnosti, že přístup k informacím vyplývajícím z této 
Smlouvy má i dodavatel CS OTE, přičemž i tento dodavatel považuje tyto 
informace za důvěrné a je vázán povinnostmi v minimálně stejném rozsahu, 
jak je uvedeno v tomto článku. OTE nese odpovědnost za případné nedodržení 
podmínek ochrany informací dodavatelem CS OTE. 

11.4. OTE si je vědom skutečnosti, že přístup k informacím vyplývajícím z této 
Smlouvy má i dodavatel IT systémů ČEPS, přičemž i tento dodavatel považuje 
tyto informace za důvěrné a je vázán povinnostmi v minimálně stejném 
rozsahu, jak je uvedeno v tomto článku. ČEPS nese odpovědnost za případné 
nedodržení podmínek ochrany informací dodavatelem IT systémů ČEPS. 

Článek 12 Trvání Smlouvy 

12.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a nabývá platnosti dnem podpisu 
obou Smluvních stran.  

12.2. Tato smlouva však nabyde účinnosti pouze a jen za předpokladu účinnosti 
všech následujících smluv: 

a) 
b)  

c)  
ě 

 

12.3. Každá ze Smluvních stran má právo odstoupit od této Smlouvy, je-li druhá ze 
Smluvních stran s prodlením s úhradou jakéhokoli peněžitého závazku dle této 
Smlouvy o více než 10 dní. 

12.4. Tato Smlouva zaniká automaticky dnem pozbytí účinnosti: 
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12.5. Smlouvu je možné vypovědět s výpovědní lhůtou 12 měsíců. Běh výpovědní 
lhůty počíná od prvého dne měsíce následujícího po doručení písemné 
výpovědi druhé Smluvní straně. 

12.6. Odstoupení musí mít písemnou formu s tím, že je účinné dnem doručení druhé 
Smluvní straně. 

Článek 13 Závěrečná ustanovení 

13.1. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že smluvní podmínky vypořádání 
Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny v rámci implicitní alokace na 
česko-slovenské hranici v rámci 4M MC jsou po dobu existence 4M MC 
stanoveny smlouvou o vypořádání přeshraničního přenosu elektřiny v rámci 
implicitní alokace (č. smlouvy OTE 42/2012) ve znění Dodatku č. 1, a nejsou 
touto Smlouvou dotčeny.  

13.2. Ke dni skončení této Smlouvy zanikají veškerá práva a povinnosti Smluvních 
stran z této Smlouvy vyplývající s výjimkou těch závazků obsažených v jejich 
ustanoveních, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i nadále (např. ustanovení 
o ochraně informací, náhradě škody, smluvních pokutách a řešení sporů). 

13.3. Smluvní strany prohlašují, že v případě, že by v budoucnu bylo shledáno 
některé ustanovení této Smlouvy nebo jejích dodatků neplatným, platnost 
ostatních ujednání Smlouvy tím není dotčena. V případě neplatnosti 
ustanovení Smlouvy se místo něj použijí podpůrně ustanovení 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, povaze neplatného ustanovení 
nejbližší. 

13.4. Tato Smlouva může být měněna a doplňována pouze vzestupně číslovanými 
písemnými dodatky podepsanými k tomu oprávněnými zástupci Smluvních 
stran. K návrhu dodatku je povinna se druhá Smluvní strana vyjádřit do 14 dnů 
od jeho obdržení. Po tutéž dobu je návrhem dodatku vázána Smluvní strana, 
která jej odeslala. 

13.5. V případě změny Příloh 1 a 2 této Smlouvy není vyžadován písemný dodatek 
podepsanými k tomu oprávněnými zástupci Smluvních stran. Příloha 1 může 
být měněna osobami oprávněnými ke komunikaci, jež jsou uvedeny v Příloze 
2 této Smlouvy. Změna Přílohy 1 je podmíněna podpisem jedné osoby 
oprávněné ke komunikaci za každou Smluvní stranu a nabývá účinnosti dnem 
odeslání e-mailu poslední Smluvní strany s potvrzením o přijetí druhou Smluvní 
stranou. 

13.6. V případě potřeby změny Přílohy 2, Smluvní strana, která změnu požaduje 
provést, zašle takovou změnu e-mailem druhé Smluvní straně na emailové 
adresy osob oprávněných ke komunikaci uvedené v Příloze 2.  Změna Přílohy 
2 nabývá účinnosti dnem odeslání e-mailu s potvrzením o přijetí druhou 
Smluvní stranou. 

13.7. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky.  
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13.8. Jestliže některá ustanovení této Smlouvy budou překonána novou právní 
úpravou, zavazují se Smluvní strany dotčené ustanovení této Smlouvy nahradit 
novým ustanovením, které vyplyne z nové právní úpravy, nebo se dohodnout 
na ustanovení, které se nejvíce přiblíží účelu, jehož úpravu měly Smluvní 
strany na mysli při formulování této Smlouvy. Ostatní ustanovení této Smlouvy 
zůstávají beze změny. 

13.9. Náležitosti Smlouvou neupravené jsou uspořádány v souladu s platnými 
Obchodními podmínkami OTE pro elektroenergetiku, schválenými ERÚ, jejichž 
aktuální verze je zveřejněná v elektronické podobě na www.ote-cr.cz. Ostatní 
práva a povinnosti Smluvních stran neuvedené v této Smlouvě a v Obchodních 
podmínkách OTE pro elektroenergetiku jsou stanoveny obecně závaznými 
právními předpisy. ČEPS prohlašuje, že obsah těchto Obchodních podmínek 
OTE pro elektroenergetiku je ji znám. Obchodní podmínky OTE pro 
elektroenergetiku jsou platné a závazné pro obě Smluvní strany vždy dnem 
schválení Energetickým regulačním úřadem. V případě, že v textu Smlouvy by 
bylo ujednání odchylné nebo v rozporu se zněním Obchodních podmínek OTE 
pro elektroenergetiku, pak má odchylné ustanovení Smlouvy přednost před 
zněním Obchodních podmínek pro elektroenergetiku. 

13.10. Účinnost této Smlouvy stanovená v odstavci 12.2 je dále podmíněna 
zveřejněním smlouvy v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v případě, že nebude Smlouva 
uveřejněna do tří měsíců od jejího podpisu této smlouvy, bude na základě § 7 
odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zrušena od počátku.    

13.11. Smluvní strany se dohodly, že Smluvní stranou odpovědnou za zveřejnění 
Smlouvy ve smyslu § 5 odst. 2) a násl. zákona č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv, je OTE. 

13.12. Organizace vnitrodenního a denního trhu OTE se řídí příslušnými 
ustanoveními Energetického zákona, Pravidly trhu a Obchodními podmínkami 
OTE pro elektroenergetiku a dále smlouvami IDOA, ANIDOA, ANDOA a 
DAOA. 

13.13. Při předcházení stavu nouze se postupuje zejména podle příslušných 
ustanovení § 24 odst. 7 a § 54 Energetického zákona a § 31 a 32 Pravidel trhu. 
Pro účely výkladu § 31 a 32 Pravidel trhu se Výsledný přeshraniční přenos 
elektřiny považuje za výsledný tok mezi jednotlivými tržními oblastmi na 
organizovaném trhu s elektřinou.  

13.14. Vypořádání přeshraničního přenosu elektřiny je součástí modelu výpočtu a 
zúčtování odchylek dle platných ustanovení Energetického zákona, Pravidel 
trhu a Obchodními podmínkami OTE pro elektroenergetiku. 

13.15. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 
Příloha 1 - Specifikace Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny 
Příloha 2 - Osoby oprávněné ke komunikaci 

13.16. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech každý s platností originálu, 
z nichž každá Smluvní strana obdrží jedno vyhotovení.  
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13.17. Smluvní strany prohlašují, že se podrobně seznámily s obsahem této Smlouvy, 
jejímu obsahu porozuměly a že si nejsou vědomy žádných překážek, nároků 
třetích osob ani jiných právních vad, které by jejímu uzavření bránily či 
způsobovaly její neplatnost. Na důkaz toho připojují k tomu oprávnění zástupci 
Smluvních stran své podpisy. 

  



Za CEPS, a.s.:

Smlouva o vyporadani preshranicniho prenosu elektriny v ramci implicitni atokace na dennim a vnitrodennim trhu s elektrinou

V P r a 7 R  Hnp ^  ^
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Příloha 1: Specifikace Výsledného přeshraničního přenosu elektřiny  

 

Výsledný přeshraniční přenos elektřiny je určen jako: 

 
(A) Výsledná pozice ČR v rámci jednotného propojení vnitrodenních trhů 

s elektřinou (SIDC), kdy protistrany pro vypořádání Výsledného přeshraničního 
přenosu jsou pro jednotlivé hranice následující: 
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Příloha 2:  Osoby oprávněné ke komunikaci 

za ČEPS, a.s. 

Oblast smluvní: 

Jméno Tel. číslo E-mail 
 

 

Oblast provozní: 

Jméno Tel. číslo E-mail 
 

 

 

Oblast finanční: 

Jméno Tel. číslo E-mail 
 

 

za OTE, a.s. 

Oblast smluvní: 

Jméno Tel. číslo E-mail 
 

 
 

Oblast provozní: 

Jméno Tel. číslo E-mail 
 

 

Oblast finanční: 

Jméno Tel. číslo E-mail 
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